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J1.CuHKIIEp - KOpIyCHOM JIMHTBHUCT, JIEKCUKOIrpad,
CIICLIMAIIMCT IO JUCKYPCHOMY aHAJIU3Y




KHVDKHBIA KHOCK Ha KOH(EPEHIIUU
110 KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKE B bupMuHreme ¢ paboramu CruHKIIEpa

(mpopabotan ¢ 1965, rne B 31 rox ctan 3aB.kadeapoit, mo 2000 rr, mogrorosiaeHo 300
aucceprarnui, kadeapa yBeauduiaach oonee, uem B 10 pa3)

-




IToYyeTHBHIA MOKU3HEHHBbIN YIeH ACCOUMAIMM JUHTBUCTOB
BesqukoOpuranuu u 4wieH AkageMuu EBpornbl, IO4YeTHBIN JOKTOP
I'eTeHOEpPrcKOro yHUBEPCUTETA, MOYETHBIN NMPOodeccop YHUBEPCUTETOB

_JIupepnyad u /IxkaoroHrckoro ynusepcurera B Illapxae 000

Crartbu 110 Kopiryc, KOHKOpIaHc,
[IPEIIOaBaHUIO 1 KoJutokanus. 1991
MCCIIEIOBAHUIO

Yrenue konkopaanca. 2003

3 JloBepue Tekcry. 2004
CiioBaph aHITIMICKOIO [‘paMMaTHKa TMHEHHBIX

a3b1ka Komuns enunuil. 2006
KooOwnia 1987

K Bompocy 00 aHanuze
nuckypca 1975

AHTJIMUCKOTO A3BIKA




bpuTaHCKUT HAITMOHAJIBHBIA KOPIYC
Jly Bepnapn u Viabsa Bepriryn

Xoms bpumanckuu nayuonanvuwvii kopnyc (BHK) moocem ne
coscem maxou kakum bwvl xomen e2o suoemv CuHKIED,
MOJICHO ¢ y8epeHHocmblo ckazamb, umo BHK nuxozoa Ovl He
NOABUNCA, eClu Obl OH He NpuHsl yuacmus 6 pabome. Kmo 6vi
Hu mpyouncsa Hao BHK ece 6 mou unu unou mepe
UCNBIMBLBANU HA cebe 8aUsHUe U 8030etcmaue uoell
Cunknepa u 3a4acmyro 6cem NpuxooOuioCb ¢ HUM
HenocpeoCmeeHHo pabomams HAPAGHe.

Ileuanvras uponus cyobbwvl cCOCMOUm 8 Mmom, umo UMEHHO 8 OeHb
€20 KOHUUHbL HAMU Obllld 3aKOHYEeHA HOBAs 8epCUsl KOpNnyca,
KOMOopas énepevle 8KII0UAem USMEHEHUS 8 PA3ZMEMKe NO €20
DPEKOMEHOAUUSIM.

HOCG}ZZMCZQM MO HOBOE U30aHue e20 c8emiou Namsamu.
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koH(pepeHys namatu Cunkiaepa B [ epManun
okTs10pb 2007




| apaunan

13 mapra 2007 ssBUICS CKOPOHBIM JHEM JJIsI IMHTBUCTHYECKOTO Mupa. B
3TOT JIEHb B BO3PACTE 73 JIET CKOHYAJICS OT PaKa B CBOEM JIOME BO
Onopennun Jxon Cunkiiep. Ero cMepTh HEBOCTIOTHUMAS yTpaTa J1Jis
BCEX, KTO €r0 3HAJI.

3aKOHUYMB DJUHOYPIrCKUM YHUBEPCUTET C CAMBIMHM BBICOKMMHM OIICHKAMHU,
yepe3 HEKOTOPOE BpeMsl ObLT IpUMIallleH Ha padoTy B bupMuHreMcKui
yHuBepcuteT. B Teuenue 35 ner J[.Cunknep npopadboran TaM U HaJT
npoekToM Koouna. IIpoekT peBOMIOIMOHU3UPOBAIT JIEKCUKOTpa(UIO B
1980 —bI€ TOABI, B pE3YNIBTATE YETO MOSIBUJIOCH HOBOE HOBOE MOKOJICHUE
Y4YEOHBIX CJIOBAPEN U MATEPUATIOB MO OOYUYEHUIO AHTTIUUCKOMY SI3BIKY C
MCMOJIb30BAHUEM JAHHBIX KOPITYCHOM JIMHTBUCTHUKH.




!J’I@H& IOHI/IHI/I !OH@HHI/I — CO-OCHOBATCIIb IOCKaHCKOI‘O

CJIOBECHOTO IIEHTPA - CPEJIM YYaCTHUKOB KOH()EPEHIIUU
B | epmManun




paboTa TOCKaHCKOro CIOBECHOTO ILIEHTPA

The Tuscan Word Centre

SPECIAL AND VARIED CORPORA

Under the auspices of the University of Siena
Dipartimento di Studi Aziendali e Sociali




TWC 2006 B IIoOHTHHBSHO




Tuscan Word Center

C yxonom n3 bupmuaremckoro yaupepcurera /1.
Cunkiep nepeezxkaeT B Mtanuro, roe CTaHOBUATCS
MPE3UIECHTOM TOCKAaHCKOIO CJIOBECHOTO LIEHTPA —
aCCOLMAIIAM MO MPOABUKECHUIO HAYYHOTO U3yYCHHUS
s3bIKa. Ha KpaTKOCpOYHBIX HHTEHCHBHBIX Kypcax,
KOTOpBIC MPEJIarajinch ydalmuMcs B TOCKaHCKOM
CIIOBECHOM IICHTPE, MIEAPO ACTATCS CBOUMHU
OpPUTHHAJIBHBIMHU UACSIMHU C HOBBIMU MOKOJICHUSIMU
YUYEHBIX, 3HAKOMUT MHOTOYMCIICHHBIX YYCHUKOB C
MHPOM KOPITYCHOM JTMHTBUCTHKH U BJIOXHOBIISICT HA
HOBBI€ HAYYHO-UCCIIEIOBATEIBCKUE TPOEKTHI.




Ha 3aHaTHIX IOMOTal0T aCCUCTCHTHI




Ha 3ansatusx y >xona Cunkiiepa (M-1b61 YTbl Pemep - Uta
Roemer aBTOp U WIEH PEAKOIUIETUN KyPHAJIA
«Computational Linguisticsy)
















EHeHa TOHI/IHI/I BOHeJIJm B TC CHTPEC




CHHKJIEp - KOPITYCHBIM JIUHIBUCT, JIEKCUKOTpad 1
CIICLIMAJIMCT JUCKYPC aHAJIM3a B IOHMMAHWUM 3araia

CHHKJIEP — 3TO HE CTOJIBKO KOMITbIOTEPHBIN
nuHrBHUCT (computational linguist), TpaauMOHHEBIN B
HallleM ITOHUMaHMH, SKCIIEPT, HE TOJIbKO UMEIOIIHM
OTHOILIEHHUE K NCKYCCTBEHHOMY MHTEIIICKTY,
KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKE, MAaTEMAaTHUKE U JIOTHKE,
HO U K OOYYE€HHIO aHIJIMMCKOMY SI3bIKY Kak
MHOCTPAHHOMY M K IIEPEBOTY




Sue Atkins BCEMMPHO U3BECTHBIM JIBYS3bIYHBIM
JIEKCUKOTpad), KOPITYCHBIA JTUHIBUCT

(CaMbI¥ IJIABHBIM BKJIAJl B KOPITYCHYIO
JIMHIBUCTUKY - uaesa bHK

JIBySI3bIUHBIN aHTTIO-(PPAHITY3CKUH CIIOBAPh
Ha OCHOBE KOPITYCHBIX JITAaHHBIX

Iloxxu3HEeHHbIN YiieH EBponercKon
accoumanuu jekcukorpagos EURALEX
IIOCJIE MPEACEAATEILCTBA B HEM




IJIABHBIM COBETHUK AMEPHUKAHCKOTO
HAI[MOHAJILHOTO KOpITyca

| TaBHBIN KOHCYJIBTAHT IIpoeKTa FrameNet

MexayHapOJHOIO0 HHCTUTYTA KOMITBIOTEPHOM
Hayku B bepkim, Kanudopuus, CIITA

YjieH peIakiIMOHHON KOJIJIETUH
MexayHapOaHOTO KypHaia JICKCHKOrpaduu




Sue Atkins,
Michael Rundell, Adam Kilgariff

MC July 2008




KoHCTpyHupOBaHUE KOpITyca:
PYKOBOACTBO (METOIMKA )

KT0 KOHCTpYHpyeT KOpITyC?

Jli1st wero kopiryc?

Kak mMbI oTOMpaeM maTepuai Jjis Kopayca?
[IpencTaBUTENBHOCTD
COanaHCHPOBAaHHOCTD

Tema

Benununna

Crnenuanu3upoBaHHbIE KOPITyCa
OIHOPOAHOCTH

Xapakrep KOPIyCHbIX UCCIIEIOBAHUM
YTo HE ABIAECTCS KOPIYCOM?
Onpenenenue




broierens EBponekca. Pen. 11.
boraapxc siero 2007

OtMmeuaer, uto JI.CuHKIEp IpaKTHYECKH
ABUJICA OCHOBATEJIEM KOPITYCHOU
JIMHTBUCTHKH

MHOroCToOpOHHEE BIUAHUE HA
JIEKCUKOTpadHIo, N3y4CHUE U MPEIOJaBAHUE
SI3BIKA U 00IIEE A3BIKO3ZHAHUE

Bxiag comocTtaBuM ¢ BKJIAI0M XAJIJIUICS,
KOTOPBIK pa3BuBacT COCCIOPOBCKUE UIECH




Heru1o1oBUTHIM aBTOp KHUT

OCHOBHOM 3aCJIyroH €ro 0pl1a padora co
CIIEHAJIMCTAMHU U MOATOTOBKA HOBBIX
CIICIIHAINCTOB

CHauvaJia IEHTPOM U3YUYECHUS aHTJIMMCKOTO
sI3bIKa ObLI BUPMHUHI€MCKHM YHUBEPCUTET U
ero kadenpa u 3areM TCLI, roe oH sBasIICA
MaCTEPOM «METOJ1a MOJTYAHU S




OSTI report (OHTH) B JIonmoHE

bnarogaps Pamenty Kpumnamyptu B 2004 1. oTyeT ObUT OITyOJMKOBAH N5
LIUPOKOTO Kpyra YATareyien

[Ipupona KonnoKalui U JIEKCHYECKast COUETAEMOCTD
[Ipupona nekcuueckor eTUHUIBI (BKJI. MHOTOCJIOBHBIE €]1.)
B3auMoOTHOLIEHUE TPAMMATUKU U JIEKCUKH

3unduaHckoe pacnpeaesieHue 4acToT CJIOB

HGKOTOpI)IC pa3iminsa pa3roBOPHOro 1 MMCbMCHHOI'O A3bIKOB




Corpus, Concordance, Collocation

IIpn3Hanue poJiv KOJUTOKAIMU KaK
OPraHU3YIOIIWUHN IIPUHIUAIT A3BIKA.

KoHCcTpyrpoBaHUE KOpIyca, 4acToTa CJIOB,
IPUPOJIA A3bIKA B UCIIOJIB30BAHUU, CMBICIT U
CTPYKTYpa, (hpa3eoIoTusi, B3aUMOOTHOIIICHUS
JICKCUKH U TPAMMATHKH, U, KPOME BCETO,
KOJIJIOKAIIU U




Reading Concordances (2003)

Pesynprar paboThl IeHTpa B TocKaHe

JIEMOHCTPHUPYET SMIIMPUYECKUMN MOAXO0] K
MCCJIEOBAHNIO, ONIMCAHUIO U IIPENOABAHUIO
A3bIKa, HA IpuMepe 18 3a1aHuK Ha
KOPIYCHYIO JIMHTBUCTHUKY, UCIIOJIb30BAHUE
KOHKOPJAHCOB 1 PACIIMPEHUS TIOHUMaHHUA
sa3bIka. Cpeay HUX 3aJlaHUS Ha
pa3rpaHUYCHUE 3HAYCHWM, BBISIBJICHUE
IIpaBWJI, HA aHAJIU3 (PPA3€OTIOTHH.




Trust the Text: Language, Corpus, and
Discourse (2004)

COOpHHUK CcTaTeH, B KOTOPBIX paCCMAaTPUBAIOTCS
OOIEIPUHSTHIC TTOJIOKEHHUS O SI3bIKE.

Y.1 paccMoTpeHrE JI€MMBI

Y.2 nocesIeHa CHHKIEPOBCKOMY Pa3IMYCHUE
«aBTOHOMHOI'O» U «MHTEPAKTUBHOI'O» JIUCKYypCa

Y.3 nekcuxkorpaduyeckas, pacCMaTpUBACT MPUPOIY
JIEKCUYECKOM €IMHUIIBI (OrPaHUYECHHBINA HA0OP C
Oe3rpaHMYHBIM HA0OPOM 3HAYECHUH ), KITyCTOM
JIEKCUKOH» U JIEKCUYECKYIO TPAMMATHKY.




HoBbl¢ TEHICHIUHA B KOPIIYCHOU JIMHTBUCTHUKE JIJIS
npenoxaBanus u nepesoaa. B namsares [.Cunkiepa

MexayHapoaHbIn CEMUHAP MO KOPIYCHOW JTUHTBUCTUKE
B Mcmanun, I panana.

CemuHap SBJISICTCS JaHbIO YBAKCHUS OPraHU3aTOPOB
CeMHHAapa K BKJIAAy B KOPIIYCHYIO JUHIBUCTHKY, K
€ro Tpyay u 3HTy3ua3my. OOCYyKIEHUE NOCTHKCHUM
M HOBBIX IJIAHOB OyJE€T CIOCOOCTBOBATh, II0 MHCHHUIO
OPTraHU3aTOPOB, YPOBHIO MIPEMNOAABAHHUIO S3bIKA U
IIEPEBOAYECKUX UCCICAOBAHNUM, KOTOPBIM OH YICISII
MHOI'O BHUMAaHHS B CBOEH NE€ATEILHOCTH.




I Iporpamma BKITrOUAET:

IInenapuoe 3aceganue 1mo reopun KJI

[ lapasuiesibHBIE 3aceaHus IO BOIIPOCaM
IIPENOAABAHUA A3bIKA U 110 IIEPEBOAY

[lapaenbHbIE IPAKTUYECKUE 3aHATHA
(CeMHHaphbI) ¢ IEMOHCTPALUEH IIPUMECHCHUS
KOPIYCOB ¥ HOBBIX IIPOIPAMM

3aKJIFOUYUTEIbHBIN KPYIIIBIA CTOJI
I Ipe3eHTanum ucciie10BaTeIbCKUX IMPOEKTOB




YyacTue ImoaATBEp AN

Enena Tonnau-boHemm
MoHa benkep

Ankena Yemoepc
Anam Kunrapudd

U JIp.




DDL data driven learning

OOydeHue ¢ MOMOIIBI0 0a3 JaHHBIX (B
YaCTHOCTH KOHKOPJAHCOB)

B MIIJLY nox pyk. U.U. Xaneeson Mpuna
CMOJIISTHHUKOBA YYaCTHUK MEXI.IIPOEKTOB CO
CTOpOHBI Poccun

HoBoCHOMPCKUI TEXHOJTOTHYECCKUM HHCTUTYT

LlenTp unsa3a M1'Y — ocranbHbIE BUIbI




Pa3BuTre N3y4eHU JAaHHBIX KOPITYCOB

[[Iupokoe mpuBICYHEHHE KOPITYCOB TEKCTOB MPOUCXOAUT ¢ cepearHbl 90-x rogoB XX Beka
CIIOCOOCTBOBAJIO OyPHOMY Pa3BUTHIO OpUTAHCKOM yueOHOM ekcukorpadguu. C 3Toro BpeMeHu Guioyioru
BCEro Mupa o0palaT 0co00e BHUMaHUE Ha TMHAMUYHOE Pa3BUTHE OPUTAHCKOW TOJIKOBOM y4eOHOM
nexcuxkorpaduu. Hanbosnee aBTopuTeTHBIMU M U3BECTHBIMU 3/1€Ch sBIISIIOTC paboTsl H.Bejoint, A.P.
Cowie, R.R.K.Hartmann, R.Ilson, H.Jackson, S.Landau, T.Maccarthur, B.Svensen, M. Tickoo, J.Wright,
L.Zgusta u apyrux. JIMHrBUCTUYECKUE, METOJJUYECKUE U TEXHOJOTMUYECKUE BOMPOCHl YUEOHOM
Jekcukorpadu pacCMaTpUBAIOTCS B HAIlIEH cTpaHe B TOM U i nHOUM Mepe B Tpyaax O.C.AxmaHoBoH, B.
[1.bepkoBa, B.I'. I'aka, B./[.[leBkuna, [1.H. /lenucora, B.B./lyouuunckoro, O.M. Kapnosoii, M.P. Kayns,
JI.B.Munaeso#, /1.9.Pozenrans, C.I. Tep-Munacooit u apyrux. Tpyast Crynuna JIII.- mocBsiieHsl
BOIIPOCAM U3YUCHHUS JICKCUKOTpauu aHTITUHCKOTO s3biKa 10 90-X rogoB XX Beka.

Bejoint H. Modern Lexicography. Oxford, 2001; Cowie A.P. English Dictionaries for Foreign Learners: a
History. Oxford, 1999; Hartmann R.R.K. et. Al. (eds.) International Encyclopedia of Lexicography.
Hidelsheim, 1991; Ilson R. Review of Atkins // International Journal of Lexicography. 14 (1), 80-3;
Jackson H. Lexicography. An Introduction. London; New York, 2002; Landau S.I Dictionaries: the Art
and Craft of lexicography. 2nd ed. Cambridge, 2001; Maccarthur T. The Background and Nature of ELT
Learners’ Dictionaries. In: Tickoo, M.L. (ed.) 52-64; Svensen B. Practical Lexicography: Principals and
Methods of Dictionary-Making. Oxford, 1983; Tickoo M.L. (ed.) Learner’s Dictionaries: State of the Art.
Singapore, 1989; Wright J. Dictionaries. 2nd impr. Oxford, 2001; Zgusta L. Idle thoughts of an idle
fellow; or, vaticination on the learner’s dictionary. In: Tickoo, M.L. (ed.) 1-9.




Cobuild = Corpus building

N3paarensctBO Collins COBUILD npu nmoaroroBke
cinoBapei noubzyercsa Collins COBUILD unum
BUpMUHIeMCKUM KOPITYyCOM[1], KOTOPBIH ObLI
IIEPBBIM KOPITYCOM, CO3JIaHHBIM JIJISI HY KT
JEeKcUKorpaduu 1mmoj pykooactsoM Jx. CuHkiIepa u
HacuuThiBall B 1986 rony 20 u B 2002 roay yxe 450
MUJIIMOHOB CIIOBOYIIOTPEOJICHUIA.

www.cobuild.collins.co.uk




Longman/Lancaster corpus

N3narenscTtBO Longman ucnonb3yet naHHeie The
Longman/Lancaster corpus (JIonrmas /
JIaHKaCTEpPCKOro JeKCUKOrpa(pu4eCKOro Kopiryca
OpPUTAHCKOIO M aMEPUKAHCKOI'O BapUAHTOB
AHTTIMMCKOTO A3bIKa, pykoBoauTenu J.Cammepc u
JIx.JIn4), koTophiid HacUUTHIBAJI B 1980 — bIe TOABI
30 MHJUIMOHOB MUCbMEHHBIX CIIOBOYIIOTPEOJICHUH.

www.longman-elt.com/dictionaries/corpus/lancaster.ht
ml




British National Corpus BNK

B Poccrm BBICOKYIO penyTaiyio KaKk HCTOYHUK HAJICKHBIX JAaHHBIX HMEET
BNC (bputaHckuii HallMOHAIbHBIN KOpITYC), B KOTOpoM 100 MUIITHOHOB
CJI0OBOYIIOTPEOJICHUI.

JlaHHBIE ATOTO KOPITyCa UCIOJIB3YIOTCSI 0COOEHHO IUPOKO:
u3aarenbCcTBoM Longman, KOMIIBIOTEPHOH CITYK00# U caMUM
uznarenbcTBoM Oxford University Press, Jlankactepckum
yHUBEpcUTETOM, bputanckoit onbdiauorekoit. M3narensctBo Oxford
University Press BriepBbi€ UCIOBb30BAJIO JIAHHBIE KOPITYCOB TEKCTOB B
IATON PEAKIIMU CIIOBAPS IS IPOJBUHYTOTO 00YyYEHUS, KOTOPBIM
obo3Hayaercss OALDS, 4To cnocoOCTBOBAIO yCIEXY CIIOBApH,
nepeunsaasasuierocs 65 pas.

www.natcorp.ox.ac.uk/




International Corpus of English ICE

B MexXayHapOIHOU MPAKTUKE SA3BIKOBEAAMU B 1IEJIAX
MPENOaBaHUsA aHIIIMHMCKOTO SI3bIKA KaK
MHOCTPAHHOTO MUPOKO uctonb3yercs ICE
(MexTyHapOaHBIM KOPITYC aHIJIMKCKOTO SI3bIKA,
pykoBoautens C.Ipundaym, 1992 r)[1]. ICE
ABJISIETCS KOJUIEKIIMEN KOPITYCOB MaHHbIX 20 cTpaH,
MHUpa ¢ bputanCkuM KOMOOHEHTOM B SO0 TEKCTOB, C
KOMIIOHEHTOM KOPITyCa MEXKIYHAPOIHOTO
AHTJIMNCKOTO A3bIKA yUallluXCH.

http://www.ucl.ac.uk/english-usage/ice




Cambridge International Corpus CIC

CIC (KeMOpuKCKHAM MEKTyHAPOIHBIN KOPITYC, pyKOBOAUTEIHL M.
MakkapTH) BKJIIOYAET PsAJi KOMIIOHEHTOB, HacCUMTHIBaeT 191, 5 MUIIMoOHOB
CJIOBOYIIOTPEOJICHUI U TIPOAOJKAET MOIMOIHITHCS[1].

Ha ocHoBe gannbix CIC cOCTaBIsIOTCS, B YaACTHOCTH, CJIOBapH
uznarenbcTBa Cambridge University Press. 9TOT kopmyc CTpOUTCS HE KaK
YHCTO UCCIICIOBATEILCKUI, 4 PACCUUTAH Ha JAIBHEUIIEE IITUPOKOE
HCIMOJIb30BaHUE JIMHIBUCTAMU U (DUJIOJIOTaMH, aBTOPAMHU U peAaKTOpaMHU
KHUT U YYECOHHUKOB U APYTHUMHU KaTeTOPUSIMHM I10JIb30BaTEICH.
Oco0OEHHOCTBIO KOpITyCa SIBJISIETCS CTaBKa HAa BEJIMUMHY, pa3HOOOpasue,
00€CIIeUHBaIOIIME XOPOIIYIO PENPE3CHTAaTUBHOCTD, MTOCTOSIHHOE,
OOIIMPHOE MOMOJHEHNE TaHHBIX 00 aMEPUKAHCKOM BapUaHTE
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA M3 AMEPHUKAHCKOTO HAIIMOHAJIBHOTO KOpITyca.
BaxHO11 0COOCHHOCTBHIO KOpITyCa SIBJIIECTCS TO, YTO B HEM €CTh KOMIIOHEHT
13 TEKCTOB AK3aMEHAIIMOHHBIX Pa0OT yUallluXxcs, B TOM YHUCJIE PYCCKUX
yYaIIuXCs

http://www.cambridge.org/elt/corpus/international corpus.htm




World English Corpus WEC

WEC (kopnyc MUPOBOTO aHIJIMACKOTO SI3bIKAa, PYKOBOJUTEb
C.I'peiHKep), UCIOJIB3YETCS n3aarebcTBOM Macmillan s
IIOATOTOBKHM CJIOBAPEH M, B YACTHOCTH, CJIOBAPS I
IPOABUHYTOIO ATana o0y4deHus, moayuyusiiero B 2002 roay
IPEMHUIO MPUHIA DAUHOYPrcKkoro. OTIUYUTEIBLHOM
OCOOCHHOCTBIO KOpITycCa SBISCTCS HATUYHUE, IIOMUMO
KOMIIOHEHTa KOpIyca 110 00IIEMY aHIJIMHCKOMY S3BbIKY,
KOMITOHEHTA KOpIyca MMUCbMEHHBIX MPUMEPOB U3 PadOT
MHOCTPAHILIEB, U3YYAIOIIUX AHITIMHUCKUAM S3bIK, U KOMIIOHEHTA
KOPIyCa aHINIMUCKUX TEKCTOB A3bIKa O0YUEHHUS, TO ECTh
TEKCTOB U3 YYCOHHKOB U MOCOOUHU MO aHTIIUMCKOMY SI3BIKY.

http://macmillandictionaries.com/corpus/corpus.htm




